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Kendrion (Eibiswald) GmbH
Dr, Wilhalm Binder Stratie 1

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
[T-70026 - Modugno (Bari)

8552 Eibiswald 269 - AUSTRIA

70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN
Line No  Cust Part No
Cust Part Desc
Part No
1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
MNet Weight: 268,707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: AT
Chararcteristic description
Drawing number P151536-221938
Material H
Pack Aid Qty Pack Aid Id
Pack Aid Desc
1 10130
650AT GETRAG Kunststoffpalette
20 20739
650AT KLT 4315 Getrag
1 20741
650AT Getrag Neu Palettendeckel
20 20740
G50AT Tray Getrag NEU
Kendrion (Eibiswald) GmbH
www, kendrion,cam Geschaftsfohrer

8552 Eibiswald 269

info-eibiswald@kendrion.com  Dipl~Ing, Klaus Pichler
\ Ostarraich

Fax: +43 3466 20500-99
Tel" +43 3486 20500-0

Delivery Note

(Zol(9

Order No Delnote No Del ,Note date:
420242 28.09.2020
—

Customer No 135282

Our Ref.:

FPhone;

Fax:

E-Mail; )

Cust Ref T

Our Id At Customer 91019085~

Shipment ld 562892

Delivery Date 289.09.2020

Delivery Terms FCA - -ICC Incoterms® 2010

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248

Transportnr.: 423832
Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Close Order No Lot Batch Na
154715 400,00 pes
550003952901 240920-GET2-1

Characteristic value description

Deutscha Bank AG
BIG: DEUTDEGFGS4
IBAN: DE&1 6947 0039 0030 4188 €0

Unit of measure

120235 134

0] 030N\ UL
KUEHNE+-NAGEL s.rl.

ACCETTAZIONE MERCE

Quaritita dichiarata:

Quantita effettiva: a O

Tipo Imballaggio: [

Quantita Imbalii:

Conformita alle schede "lmbTC': H

gglo|2=

i UID-Nr. ATU 37756709

UID-Nr. DE 147 825 129
Firmenbuch: Lg f. Z¢s Graz
FN 58972 W

Data controljo:
Firma
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Delivery Note

Order No
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Kendrion (Eibiswald) GmbH

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

B552 Eibiswald 269
Osterrelch

www.kendrion.cam Geschaflsfdhrer
info-gibiswald@kendrion.com  Dipl.-Ing. Klaus Pichler
Fax: +43 3466 20500-89

Tel. +43 3456 205000

Deutsche Bank AG
BIC: DEUTDEGF&94

IBAN:DEG1 6947 G039 0030 4188 00

Delnote No Del.Note date;
420242 28.09_.2020
268,71
312,11
0,09

UID-Nr. ATU 37756709
UID-Nr. DE 147 825 123
Firmenbtuch: Lg f. Zrs Graz
FN 58972 W
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Exemplar [dr FrachtfGhrar Exemplaire du ranspostaur
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1 Absender (Name, Anschrit, Land) .
«+ Expédilaur (nuT{grﬁsa Wa n (El hiswa id) GmbH
B StraRe 1

Dr. Wilhelm Bifer

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE INTERNMATIONAL

Diese Beférderung untarliegt trotz
giner gegenleilfgan Abmachung den
Bestimmungan des Ubarsinkommens

noK 460439

Ce Transport est soumls, nonobstant
loute clausa coatmire, a la Conven-
tion refative au eontrat da transport

ober den Befarderungsvertrag im in- International de marchandises “par
8552 E'lb!SWaid 269 tamat. snaBengmerve:kehrg(CMH} routa (CMR)
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Bureauw do dovane | d'entrée / Entrata de sortia / Uscita

Bustria

2 Empfanger (Name, Anschrift, Land)
Destinalalre {(nom, adresse, pays)
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